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Lumottu peili


Tämän tarinan olen kuullut haltioilta. Syystuulien aikaan, kun puiden lehdet muuttivat värinsä vihreästä kullanpunertavaksi, olin palaamassa jälleen yhdeltä matkaltani kotia kohti. Sydämeni oli aina halajanut nähdä meren, suuren ja tuntemattoman meren joka näytti jatkuvan loputtomiin.


Koko sydämestäni halusin kuunnella aaltojen ääntä, meren laulua, jo kauan sitten unohdettua säveltä. Nostaa purjeet ja kiitää yli tyrskyjen ja aaltojen. Kuljin mietteissäni kun yhtäkkiä näin valon hehkun Itkuvuorten lähettyvillä, ja huomasin että väkeä istui iloisesti räiskyvän nuotion äärellä. Astelin matkalaisten luokse, esittelin itseni ja kumarsin kohteliaasti. Pyysin heiltä lupaa päästä hetkeksi lämmittelemään. Sillä vaikka aurinko oli lämmittänyt päivällä, niin iltaa kohden oli ilma alkanut viilentyä. Talvi teki tuloaan. Nuotion äärellä istui joukko miespuolisia haltioita. Eräs haltia joka oli pitkä ja haltioiden mittapuullakin mitattuna erittäin kaunis katsella, nousi ylös tervehtien ja viittoili minua istuutumaan viereensä. Hänen pitkä musta tukkansa oli palmikoitu yksinkertaisesti nahkaisella nauhalla ja hänellä oli yllään vihreät housut ja pitkähihainen paita. Kangas oli kauneinta laatua mitä olin nähnyt. Vaatteita koristivat myös pienet hopeiset tähdet paidan kauluksessa sekä hihansuissa. Päässään hänellä oli oikeista oksista ja lehdistä taitaen punottu seppele.


’Mikä on nimenne?’, minä kysyin. ’Nimeni on Galdor’, haltia sanoi hymyillen ja hänen siniset silmänsä loistivat kirkkaina. ’Entä kenen kanssa minulla on kunnia keskustella?’, Galdor kysyi. Toiset haltiat eivät näyttäneet kuuntelevan, sillä he olivat keskittyneet johonkin tarinaan jota eräs heistä juuri kertoi. Galdor oli kääntynyt minua kohti ja odotti kohteliaasti kunnes vastaisin. ’Te kysytte minun nimeäni, ja on oikein että kerron sen teille koska tekin kerroitte minulle omanne. Olen Elwin, Eor nuoremman poika.’ Nimeni tuntui tekevän vaikutuksen Galdoriin. Hän nousi ylös ja pyysi hetken hiljaisuutta. Kaikki kääntyivät katsomaan kun Galdor osoitti kädellään minua kohti ja sanoi; ’Saanko esitellä Eor Suuren huonetta, Eor nuoremman pojan, Elwinin. Hänen sukupuunsa ei todellakaan kalpene meidän rinnallamme. Hän on ihmisten ensimmäisten kuninkaitten sukua.’ Haltioiden kasvoilta kuvastui syvä kunnioitus. ’Kuulkaa, minä olen vain eräs kulkija joka sattui pysähtymään teidän luonanne, ja pyytäisin että kertoisitte minulle jonkin tarinan.’ Galdor istuutui alas. ’Aina on aikaa hyville tarinoille’, hän sanoi hymyillen ja ojentaen minulle lämmintä keittoa. Kaikkien silmät olivat kohdistuneet tarinankertojaan. Tulenkipunat tanssivat nuotiossa ja metsäkin tuntui hiljentyneen kuuntelemaan. Ensimmäiset tähdet syttyivät iltataivaalle. Galdor istui silmät kiinni. Näytti siltä kuin hän olisi unohtunut ajatuksiinsa. Sitten hän avasi silmänsä ja alkoi tarinansa joka kuljetti meidät toiseen aikaan ja paikkaan. ’Minä kerron teille tarinan lumotusta peilistä.’ Galdorin ääni oli kirkas ja se tuntui saavan hetkessä kaiken huomion kuulijoissa. Tarinan henkilöt heräsivät eloon. Aivan kuin olisi pystynyt näkemään heidän silmillään, kuulemaan heidän korvillaan ja tuntemaan heidän sydämellään.


Cirende seisoi vaiti Synkän Metsän rajalla korpinmustan tukkansa valuessa valtoimenaan selkäänsä pitkin, kun hän yhtäkkiä kuuli takaansa tutun äänen, tassujen pehmeän askelluksen. Häntä kohti käveli suuri susi, jolla oli musta turkki ja ystävälliset sysitummat silmät jotka katsoivat suoraan häneen. Susi murahti hiljaa, ja pysähtyi lähelle häntä. Siinä he seisoivat pitkän aikaa katsellen toisiaan. Cirende huomasi että suden silmät olivat oikeasti tumman ruskeat, jotka hämärässä näyttivät melkein mustilta. ”Gabriel”, Cirende lausui nimen hellästi. Susi urahti myöntymiseksi ja sulki silmänsä. Hetkessä tuntui kuin maa olisi tärähdellyt, taivas tuntui pimentyneen ja kirkas välähdys sokaisi Cirenden silmiä. Suden paikalla seisoi pitkä ja hoikka mies, jolla oli lihaksikas ylävartalo ja niin kaunispiirteiset kasvot että ne tuntuivat hohtavan valoa hämärässä. Miehen tummanruskea tukka punertui latvoista. Hänen silmänsä olivat yhtä ruskeat kuin tukkakin, vain pehmeämmän sävyiset. Cirende astui lähemmäs ja hymyillen Gabriel otti häntä kädestä kiinni. Yhdessä he lähtivät kulkemaan alaspäin viettävää polkua. Polku oli helppokulkuinen ja sen vierellä solisi iloisesti puro. He kulkivat eteenpäin jonkin matkaa kunnes saapuivat laajojen peltojen läheisyyteen jatkaen matkaansa kohti edessään näkyvää laaksoa, jonne heidän iloinen matkaseuralaisensa, pikku puro, jatkoi myös kulkuaan. He saapuivat Lehmuslaakson rajalle jota vartioitiin tarkasti. He kuulivat veden laulun voimistuvan, sillä puro oli kerännyt muita kaltaisiaan joukkoonsa, ja niistä oli kasvanut syvä joki jonka ylitse kulki silta. Siltaa vartioitiin, mutta vartijat olivat näkymättömissä ja he saivat kulkea esteettä. Siltaa ja koko Lehmuslaaksoa nimittäin suojeli haltiakuninkaan taika.


He kulkivat suurten kukkaniittyjen ohitse jotka kukkivat juuri sillä hetkellä ja ilman täytti suloinen tuoksu. Lopulta he saapuivat perille ja heidän eteensä avautui näkymä valkeana hohtavaan kaupunkiin, jota reunustivat vuoret, sekä suuri vesiputous kaupungin sydämessä joka lauloi iloisesti tervehtien tulijoita. Kaupunki oli kaunis, talot oli tehty taitaen puusta jossa oli monimutkaisia koristekuvioita kaiverrettuina. Kadut olivat kuin valkoisista helmistä tehdyt ja katot olivat kuin aallonharja. Ikkunoissa oli kimaltelevaa lasia, joka välkkyi kuin timantti myöhäisauringon paistaessa laaksoon. Tämä oli Cirenden ja Gabrielin koti, haltioiden salainen Lehmuslaakso. Sinne ei yksikään ihminen löytänyt, ellei haltia häntä johdattanut.


Paikka oli suojattu loitsuin ja taioin, jotka oli langettanut Cirenden isä Galahad, haltiakuningas, joka oli suurin kaikista haltioista. Galahad oli pitkä ja hänellä oli vahvat raajat, hoikat sormet kuten tyttärellään, ja hänen kullanhohtoinen pitkä tukkansa oli kuin kultainen meri hänen valkeana hohtavaa ihoaan vasten.


Gabriel taas oli ’muotonsamuuttajia’. Se oli harvinaista jopa haltioiden mittapuulla. Kaikilla haltioilla oli jokin syntymästä saatu lahja. Jotkut pystyivät muuttumaan näkymättömäksi, jotkut omasivat haltioidenkin mittapuulla valtavat voimat ja kestävyyden, jotkut osasivat ”tulkita” ajatuksia. Toiset taas pystyivät näkemään välähdyksiä tulevaisuudesta, heitä kutsuttiin näkijöiksi, joihin Cirenden äiti Lisibeth oli myös kuulunut. Ihmisten joukossa hänet oli tunnettu nimellä Sophia. Cirenden äiti oli ollut kuolevainen ihminen, köyhän maanviljelijän tytär, joka oli ollut silti kuuluisa kauneudestaan. Hänellä oli ollut näkijän kykyjä äitinsä puolelta jo ennenkuin hän tapasi Galahadin.


Galahad oli löytänyt eräänä päivänä sattumalta Sophian eksyneenä metsään. Galahad oli katsonut neitoa sinisillä silmillään, jotka olivat uskomattoman lempeät ja ystävälliset, ja Sophia oli rakastunut häneen sillä samaisella hetkellä, kuten hän oli kertonut myöhemmin tyttärelleen. Cirende oli aina rakastanut sitä tarinaa miten hänen vanhempansa olivat tavanneet. Galahad oli tehnyt Sophiasta kuningattarensa, ja hän oli saanut haltianimen, Lisibeth, ’valkea kukka’. Lisibethin lahja oli voimistunut hänen juotuaan Lehmuslaakson läpi virtaavasta joesta, jota kutsuttiin nimellä Yngwir. Kyseisen joen vesi oli lumottua, ja sen sanottiin omaavan salaperäisiä voimia.


Täten Lisibethistä tuli melkein yhtä mahtava voimiltaan kuin muista haltianaisista. Juotuaan Yngwirin vettä Lisibeth oli saanut myös normaalia pidemmän elämän kuin mitä ihmisille on normaalisti suotu, vaikuttavat 200 vuotta laskien siitä kun Galahad oli tehnyt hänestä kuningattaren, ja tuon elämänjanan puolivälissä oli syntynyt Cirende. Mutta lumottu vesikään ei pystynyt muuttamaan häntä kokonaan, ja lopulta hänen sydämensä, vaikka olikin vahva, ei enää kestänyt, ja Lisibeth kuihtui pois. Galahad oli surusta murtuneena haudannut vaimonsa lähelle kuninkaan linnaa, ja Lisibethin haudalla kasvoi aina siitä lähtien valkoisia kukkia hänen nimensä mukaisesti, oli sitten talvi taikka kesä.


Itseasiassa Cirende oli saanut mustat, hiukan kiharat hiuksensa äidiltään (Cirende tunnettiin myös nimellä ’korpintukka’) ja lemmikinsiniset silmät isältään. Ne olivat kuin kaksi pohjatonta metsälampea, joiden pinta väreili auringonvalon osuessa niihin. Cirende tarkoitti haltioiden kielellä ’Yöntähti’. Cirende oli perinyt äitinsä lahjan, ennaltanäkemisen. Näyt olivat verhottu kuvin ja arvoituksin, mutta Cirende oli tullut jo taitavaksi niiden tulkinnoissa.


Gabriel oli syntyisin eräästä toisesta haltiaheimosta, jotka elivät milloin missäkin, ja kulkivat päämäärättä. Mutta Gabrielin isä ja äiti olivat lopulta kyllästyneet tähän elämäntapaan, ja olivat pyytäneet lupaa päästä asumaan Lehmuslaaksoon, jossa Gabrielin isä sittemmin toimi seppänä. Kyseisellä heimolla sanottiin olevan kaikilla voima muuttua joksikin eläinhahmoksi. Gabrielin isä pystyi muuttumaan suureksi ruskeaksi karhuksi, ja hänen äidistään tuli metsäkauris, jonka nopeus oli vailla vertaansa. Gabriel oli saanut suden hahmon. Hänen isänsä kertoi että kun Gabriel syntyi, oli lähistöllä liikkunut suuri harmaa susi, joka ei tehnyt heille pahaa, oli vain istunut monta päivää odottamassa lapsen syntymää. Syntymän jälkeen susi oli lähtenyt pois eikä sitä enää nähty, paitsi Gabriel sanoi nähneensä joskus kyseisen suden joka oli seurannut häntä ja kadonnut sitten salaperäisesti.


Galahad halasi tytärtään, jonka Lisibeth oli hänelle lahjoittanut. ”Isä, anna anteeksi että tulen näin myöhään, tiedän ettet pidä siitä kun liikun ulkona iltahämärän jälkeen”, Cirende sanoi. ”Kultaseni, kyllä minä luotan sinuun, ja onneksi Gabriel oli kanssasi”, Galahad sanoi ja vilkaisi syrjäsilmällä Gabrielia joka seisoskeli parin askeleen päässä katsellen taivaalle, ”mutta minulla tosiaan olisi parempi mielenrauha jos tietäisin sinun olevan turvassa”. ”Isä, kyllä minä pystyn huolehtimaan itsestäni”, Cirende hymyili isälleen ja antoi suukon tämän poskelle. Nykyisin Galahadin silmissä oli useimmiten surumielinen ilme, ja hänen nähtiin usein katselevan sinne missä kukat kukkivat Lisibethin haudalla. Mutta tytärtään katsoessaan Galahadin silmät loistivat melkein entisenlaisina, hämyisinä ja silti niin kirkkaina kuin tähti pilviverhon takaa. Hän katseli tyttärensä perään tämän kulkiessa Gabriel vierellään, ja hänestä näytti kuin Gabrielin ympäriltä olisi säteillyt valo joka kietoitui Cirenden ylle suojellen tätä kaikelta. Galahadin silmät muuttuivat tummiksi surusta. Gabriel langetti muotonsamuuttujien kykyihin kuuluvaa suojataikaa Cirenden ylle, sen saattoi nähdä hämyisenä valona, melkein kuin ’kuplana’ kohteen ympärille kietoutuneena. Taika suojasi kohteen ajatuksia, ruumista ja saattoi joskus tehdä tämän jopa näkymättömäksi jos langettaja oli tarpeeksi voimakas. Tämä nuorukainen siis tuntui välittävän hänen tyttärestään, ja Galahad päätti että ottaisi asian vielä puheeksi hänen kanssaan. Näissä mietteissään hän kääntyi ja lähti kulkemaan taas tuttua polkua vaimonsa haudalle.


Sillä välin Cirende oli kulkenut Gabrielin kanssa suurelle vesiputoukselle kaupungin keskellä. Hän istahti kivituolille, jota kiersivät muratit ja muut köynnöskasvit. Juuri sillä hetkellä Cirendeä ilahduttivat tuhannet eri kukkien tuoksut ja värit. Hän tunsi Gabrielin vierellään, kun tämä istahti tuolille. Cirende vilkaisi mieheen, joka oli ollut hänen paras ystävänsä lapsesta asti. Miten erilaiselta hän näyttikään. Miten hän ei ollut aikaisemmin huomannut miten syvät ja mietteliäät silmät Gabrielilla olivatkaan, ja miten tämän kaunismuotoinen suu kääntyi välillä uneksivaan hymyyn. Cirende kääntyi Gabrieliin päin nähden samalla miten miehen kasvoilla ja silmissä näytti risteilevän tuhannet eri tunteiden vivahteet. Cirende nousi ylös ja käveli edestakaisin kiihtyneen oloisena. Gabriel oli parilla harppauksella Cirenden vierellä. ”Onko kaikki hyvin?”, hän kysyi huolestunut ilme silmissään. Cirende katsoi häntä mutta miehen silmät näyttivät jälleen yhtä levollisilta kuin tyyni metsälammen pinta. ”Ei, ei minulla ole mitään hätää. Anteeksi Gabe, mutta minun täytyy mennä jo maaten”, Cirende sanoi ja antoi hellän suukon tuskin hipaisten Gabrielin lämmintä poskea. Gabriel toivotti hyvät yöt ja kumartaen poistui paikalta. Cirende käveli jälleen huoneessaan edestakaisin sydän hakaten, ja huomasi katselevansa ikkunasta Gabrielin ripeätä kulkua kunnes hän hävisi läheisen metsän siimekseen. Cirende nukahti lopulta rauhattomaan uneen, ja hänen ikkunansa alla nukkui musta susi.


Kului viikkoja ja Cirende ja Gabriel viettivät paljon aikaa yhdessä. Cirende oli huomannut että hän elätteli paljon tunteita tätä miestä kohtaan. Eräänä päivänä Gabrielin piti lähteä käymään vierailulle kaukana asuvien sukulaistensa luokse, heimon joka muutti elinpaikkaansa säännöllisesti. Gabrielin hyvästeltyä hänet Cirende tunsi miten tyhjyys palasi hänen elämäänsä, niin kuin aina silloin kun Gabriel oli kaukana. Cirende saattoi tuntea miehen läsnäolon,aivan kuin suojelevan viitan yllään. Cirende oli hyvin levoton kolmantena päivänä Gabrielin mentyä. Hän ei pystynyt keskittymään tekemisiinsä, ja niinpä hän päätti lähteä kävelylle rauhoittaakseen mieltäänsä.


Iltahämärä oli vielä kaukana, joten hän ajatteli että ehtisi käydä katsomassa Synkkää Metsää ja palata ennen pimeän tuloa. Metsä näytti edelleen pelottavalta mutta samaan aikaan kiehtovalta. Cirende katseli kaukaisuuteen seisoen paikallaan kuin nuori puu, joka seisoo juuret tukevasti maassa. Kevyt tuuli tanssitti hänen hiuksiaan. Huomaamattaan, miltein kuin jonkin voiman vetämänä Cirende lähti kulkemaan pientä polkua, jota tuskin erotti juuri tippuneiden lehtien seasta. Näytti että sitä käytettiin säännöllisesti. Cirende kulki kulkemistaan kunnes hänestä tuntui että hän olisi kulkenut jo monta kilometriä. Juuri kun hän oli pysähtymässä hän saapuikin yhtäkkiä aukiolle, jota hallitsi suuri tammi jonka oksat tuntuivat verhoavan koko aukion syleilyynsä. Puun lähettyvillä oli suuri kivinen paasi, jota reunustivat pienemmät kivet ympyränä. ’Mikä paikka tämä oikein on?’, Cirende ajatteli. Siinä samassa hän kuuli liikettä takaansa ja kääntyi katsomaan nähden varjon vilahtavan puiden takana. ”Gabriel?”, Cirende kysyi ääni väristen. Metsän pimeydestä saapui tumma hahmo joka liikkui häntä kohti. Miehen silmät olivat tummanpuhuvat ja suu oli kääntynyt ilkeään virnistykseen. ”Kukas se täällä liikkuu”, tämä puhui paksulla äänellä, hieman murtaen. Mies oli pitkä ja hieman tukeva eikä hänen tumma tukkansa ollut kampaa nähnytkään. Cirende tunsi pelon väristyksen selässään mutta puhuessaan hän tavoitteli syvän viileää ja rauhallista ääntä. ”Anteeksi, olen tainnut eksyä, voitteko neuvoa tien pois metsästä?”. Mies puhkesi ivalliseen nauruun. ”Kuules pikkuinen, olet nyt meidän alueellamme, ja koska minä löysin sinut ensin, sinä kuulut minulle.” Mies astahti lähemmäs ilkeä pilke silmissään. Cirende kääntyi ja lähti juoksemaan tulosuuntaansa, mutta kuuli miehen lähtevän kiroillen ja sadatellen hänen peräänsä. Cirende oli kuitenkin nopea, kiitos haltioiden kevyen ja ripeän askeleen, mutta ihme kyllä mies tuntui tavoittavan häntä. Cirende parahti kivusta miehen heittäytyessä hänen päällensä ja heidän kaatuessaan päistikkää maahan. Mies tarttui häntä käsistä ja pusersi ne maahan suurten käsiensä loukkuun. Cirende näki vain miehen tummat silmät jotka katsoivat häntä ahnaasti, ja syvältä hänen sisimmästään purkautui huuto joka tuntui kantavan tuulen mukana kauas. ’Gabriel!’. Cirende tunsi miten hän häilyi tajunnan rajamailla. Maailma tuntui muuttuneen pimeäksi ja lohduttomaksi. Cirende oli kuulevinaan kaukaisuudesta juoksuaskeleita. Juuri silloin suuri musta susi hyppäsi esiin täysin yllättäen.


Susi kaatoi miehen ja kuului vertahyytävää murinaa ja ärjyntää. Mies taisteli itseään puolta isomman suden kanssa, ja välillä ilmoille nousi suden ulinaa kun mies sai osuman. Yhtäkkiä metsä hiljeni, ja Cirende hengitti katkonaisesti uskaltamatta avata silmiään. Cirende kuuli askelia viereltään ja tunsi käden laskeutuvan olalleen. ”Cirende rakas, oletko kunnossa?”, hento ääni puhui pimeydestä. Cirende huokaisi helpotuksesta ja heittäytyi Gabrielin syliin. Gabriel nosti hänet syliinsä kuin hän ei painaisi mitään ja lähti kantamaan häntä pois metsästä. Kun he lopulta pääsivät ulos, kuu paistoi hopeisena taivaalla. Gabriel laski Cirenden ruohikolle ja silitti hänen hiuksiaan. ”Anna anteeksi, Gabe, minun ei olisi pitänyt mennä metsään”. Gabriel veti Cirenden lähemmäs itseään ja keinutti häntä sylissään. ”Ei hätää rakas, Synkkä Metsä voi olla petollinen.” Cirende nosti katseensa Gabrielin tummina häilyviin silmiin, jotka olivat kuin sulaa kultaa kuun luodessa niihin loistettaan. Gabriel silitti Cirenden poskea hellästi, ja miehen hymy oli haikean suloinen.


"Rakastan sinua, Cirende." Gabriel lausui juhlallisesti katsoen häntä suoraan silmiin. Cirenden valtasi lämmin tunne joka levisi hänen sydämestään aina sormenpäihin asti. "Ja minä rakastan sinua."


Cirende muisteli sitä, kun hän oli aina uteliaana sieluna pyytänyt Gabrielia kertomaan kaltaisistaan. ”Gabe, ole kiltti. Kerro minulle!”, Cirende oli anellut ja suorastaan roikkunut Gabrielin perässä heidän ollessaan lapsia. Gabriel oli nauranut ja kääntänyt ilakoivat suklaasilmänsä kohti Cirenden malttamattomia kasvoja vastaten että hän kertoo kaiken ajallaan. Cirende oli pettynyt, mutta unohtanut lopulta asian. Mutta pian oli koittanut se päivä, kun hän oli itse nähnyt ensimmäistä kertaa Gabrielin muuttavan muotoaan. Gabriel ei ollut koskaan halunnut Cirenden näkevän hänen muuttumistaan, hän taisi hävetä itseään jonkin verran. Hän ei halunnut Cirenden näkevän häntä eläimenä. Sitten eräänä päivänä oli metsäläisiä eksynyt liian lähelle Lehmuslaaksoa, nämä ihmisten hylkiöt, pahimmat rosvot. Galahadin taika suojasi laaksoa niin että ulkopuoliset eivät päässeet laaksoon ilman haltian kutsua taikka johdatusta, mutta nämä roistot olivat valepuvussa saaneet suostuteltua erään nuoren haltiapojan, joka kuului muotonsamuuttujiin, viemään heidät laaksoon. Miehet olivat esittäytyneet kulkureiksi jotka anoivat yöpaikkaa. Haltiat olivat kuitenkin pohjimmiltaan vieraanvaraista kansaa.


Tämä poika oli ollut vain kuudentoista vanha, jolloin muotonsamuuttujien voimat yleensä heräävät. Poika oli vastikään saanut tietää hahmonsa, joka oli punertavaturkkinen kettu. Pojan nimi oli Dimitri, ja hän oli pitkänhuiskea hauskannäköinen poika, jolla oli ruskea tukka ja siniset silmät. Kun nämä ”kulkurit” olivat päässeet laaksoon, Galahad oli heti aavistanut pahaa. Cirende muisti että hän oli nähnyt ensimmäisen näkynsä, joka oli välähtänyt hänen mielessään kuin elokuva pikakelauksella. Hän oli nähnyt viittoihin pukeutuneet miehet, ja seuraavaksi punaturkkisen ketun. Ja mustan suden hahmon. Mutta ennen kuin Cirende oli ehtinyt varoittamaan isäänsä taikka Gabrielia, miehet olivat jo saapuneet perille, ja heittäen viitat yltään miehistä isokokoisin, joka oli ilmeisesti johtaja, oli huutanut ilmoille uhkauksensa ryöstää koko Lehmuslaakson. Miehiä oli ollut kolme, ja isoin mies, jolla oli pitkä musta sotkuinen tukka oli luonut ilkeän silmäyksen Cirendeen päin. Kaksi muuta miestä olivat mitäänsanomattoman näköisiä, mutta heillä oli ollut yllään samankaltaiset risaiset vaatteet sekä pitkät hiukset. Mutta ennen kuin johtaja oli ehtinyt ottaa askeltakaan Cirendeä kohti oli Gabriel juossut metsästä esiin, huutanut miehille jotka olivat kääntyneet äkkiä tulijaan päin ja solvaukset olivat kaikuneet ilmassa. Dimitri, joka oli ihaillut suuresti Gabrielia, oli erittäin suutuksissaan siitä että oli antanut pettää itseään. Ennen kuin Gabriel oli ehtinyt pojan luokse tämä oli jo muuttunut hetkessä valtavan räjähdyksen voimasta sorjaksi punaketuksi, ja lähtenyt raketin lailla juoksemaan miehiä kohti paljastaen samalla hampaansa.


Cirende muisti vain sekasorron, Gabrielin hätääntyneen huudon kun hän huusi poikaa nimeltä. Hetkessä Gabriel oli muuttunut samanlaisen räjähdyksen saattelemana suureksi, mustaksi sudeksi, jonka tummat silmät olivat leimunneet punaista tulta. Suden suusta oli päässyt matala murina kuin suoraan maan povesta kumpuilevana, ja ääni oli täyttänyt aukion. Samassa kettu oli iskenyt hampaansa isoimpaan miehistä, ja mustatukkainen mies oli kiljahtaen kivusta iskenyt kettua suurella, raskaalla puisella kepillä päähän. Kettu oli ulvahtaen kivusta lyyhistynyt maahan. Samassa susi oli iskenyt miehiin kiinni, ja hetken aikaa oli vallinnyt täysi sekasorto, eivätkä haltiat pystyneet tekemään mitään, etteivät olisi satuttaneet samalla Gabrielia. Lopulta susi oli ajanut heidät tiehensä, miehet eriastettain loukkaantuneina. Hiljaisuus oli laskeutunut aukiolle kuin kuoleman varjo. Cirende oli juossut Dimitrin luokse joka oli jo muuttunut takaisin haltiahahmoonsa. Pojan kasvot olivat veressä, ja hän makasi liikkumattomana maassa. Galahad oli huudellut käskyjään ja kutsunut parantajat paikalle. He nostivat pojan velton ruumiin Cirenden syleilystä, ja veivät tämän parantolaan. Gabriel oli palannut takaisin aukiolle Cirenden istuessa maassa polviensa varassa ja käsissään verta, joka oli ollut yhtä punaista kuin Dimitrin kettuhahmon turkki.
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